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ROYAL DECREE.

In view of the provisions of the law of March 15, 1885, anthorizing
my Government to modify the present provincial government of the
island of Puerto Rico, according to the prescriptions mentioned in basis
second of article 2 of said law, at the suggestion of the secretary of
the colonies and with the concarrence of the council of secretaries,

In the name of my august son, the King, Don Alfonso X1II, and as
Queen Regent of the Realm,

I deoree the following:

ARTIOLE 1. The attaehed provineial law is hereby approved:

ART, 2, The provincial law approved by this decree shall be promul-
gated and enforeed in the island of Puerto Rico.

Given at the Palaee on the 315t day of December, 1896,
MARIA CORISTINA.

Tomas CASTELLANO ¥ VILLAROYA,
Colonial Secrectary.



PROVINCIAL LAW APPLIED TO THE ISLAND OF PUERTO RICO.

Tirie L
THE PROVINCE OF PUERTO RICO AND ITH INHABITANTA.

ArTiopLE 1. The territory of the island of Poerto Rico and of the adja-
cent ones gonstitntes & provinee of the Spanish nation, and the city of
#an Juan Bantista de Prerto Rico is the capital thereof.

For the effects of articles 82 and 84, and according to article 89 of the
ronstitution, it is divided into two regions, which shall be called San
Joan and Ponce, in each of which there shall reside a delegate of the
Governor-General.

ART, 2. The delegates of the Governor-General shall have the cate-
gory of chiefs of administration of the second class, and they muast
possess the neceseary requisites to be appointed civil governors in the
Peuninsula,

They shall enjoy the same salary as the latter and shall perform the
dunties entrosted to them by this law and the other laws in force in the
island of Puerto Rico.

ART, 3. The provigions contained in Title I of the municipal law are
applieable to the inhabitants of the provinoe in so far as they refer to
their statos and rights,

TiTie II.
IVIL ADMINIBTEATION OF THE PROVINCE.
CHAPTER L—Provincial authorities,

Ant, 4, The following are the administrative authorities of the
province:

1, The Governor-General of the island.

2, The provineial deputation.

3. The provincial eommittee with the character and daties determined
by this law. '

4. The delegates of the governor.

ART, 5. The Governor-General and his delegates in the regions are
appointed and removed by the Government, as well as all the other
employees nnder their orders.
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ART. 6. The provincial deputation of the island shall always exer-
cise ita duties in full session, and shall be composed of twelve members—
that is, six for each region.

They shall remain in office during four years, the corporstion being
renewed by half every two years by an election which shall take place
alternately in the region of SBan Juan and in that of Ponee.

The provircial deputies shall be elected by the same electors of
municipal councils in accordance with the municipal law and in the
manner prescribed by the electoral law.

ART. 7. The provincial committes shall be eomposed of five members
appointed in accordanee with this law., They ahall remain in oftice for
two years,

OHAPTER II.—Duties of the Governor.

ART. 8. The Governor-General, and in his place his delegate in the
region of S8an Juan, shall—

1. Preside over the provincial deputation and the committes when-
ever he is present at their seasions, and shall have a right to vote.

2, Authenticate the minntes of the sessions he may preside over,

8. Qommunicate and execute the decisions of the deputation and of
the committee and see to their ¢xact and punctual fuliillment,

4. Act in the name and represent the provinee in allits judicial mat-
ters, reports, correspondence, and all kinds of eommunications,

b. Inapect the offices of the provinee and municipal conneils, auditing
their cash and other accounts, and examnining the archives; see that the
lawa and general provisions, as well as the decisions, of the deputation
are complied with; also see to their execution and prepare all matters it
may have to consider. In virtue thereof he shall issue the proper
orders, and in cases of omisgion he shall decide what he may deem best,
a& well as in cases of negligence or opposition from those charged with
their execution, informing the supreme goverment of all these matters.

6. Bospend the decisions of the provineial deputation and of the
municipal conncils when it is proper according to this law and to the
muanieipal law, and exercise the powers which the same and the other
laws in foree grant him.

7. Buspend from their officea the provincial depunties, mayors, deputy
mayors, and aldermen in the cases and manner prescribed by this law
and by the municipal law,

8. Supplement the provincial and municipal action either by appoint-
ing the depatstion and municipal conneils whenever they do not meet,
or completing their nomber whenever they do not meet in & suficient
namber to adopt resolutions, or supplementing the duties of the
same corporations should they refuse to execote them, submitting the
matter to the eolonial secretary after a report from the couneil of
administration.

ART. 9. The deputation shall adopt resolations on all matters sub-
mitted by the (Yovernor-General.
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ART. 10, The delegates of the Governor-General shall very carefally
see that public order i8 preserved within the territory of their corre-,
sponding region, for which purpose the military anthorities shall give
them their assistance whenever they request it,

ARET. 11, The Governor-General shall designate the person who is to
sabstitute the delegates during their absence or sickness. :

ARrT, 12, Thé office of delegate of the Governor-General is incom-
patible with every other provineial or municipal office of any kind
whatsoever, without prejudice to the provisions of the preceding
article,

CHAPTER IIL—Organizalion and mode of procedure of the provineial
deputation.

ART. 13. The procedore for the election of provinecial deputies shall
be subject to the provisions of the alectoral law.

ART. 14. All persons having the necessary requisites to be deputies
to the Cortes and who reside within the province may be provinecial
deputies.

The following can not be provineial deputies in any case whatsoever:

1. Depaties to the Cortes,

2, Mayors, deputy mayors, and aldermen,

3. Employees of the State, province, or municipality holding ofice.

4, All persons direetly or indirectly interested in services, contracts,
or the furnishing of supplies within the province and for acconut of
the same, of the Btate or of the municipal councils.

5, Al persons holding public offices which by special lawe are
declared incompatible with that of provincial depuaty.

6, All persons engaged in administrative or judieial litigation with
the deputation or with the establishment subject to and under the
administration of the same.

The same persons to whom this right is granted may excuse them-
selves from holding the offices of councilors, according to article 43
of the municipal law.

ART, 15, The election of provincial deputies shall take place during
the first fifteen days of the month of September.

ART, 16. The deputies elected shall present their certificates of elee-
tion in the office of the secretary of the deputationeight days before that
on which the sessions are to begin. On this day, without previous
call, the deputies who may have presented their certificates shall meet
under the chairmanship of the Governor-General or his delegate and
shall proceed to the temporary organization of the deputation.

ART. 17, The provincial deputation shall be temporarily organized
under the chairmanship of the oldest member, and the two_youngest
amongget those present shall act as secretaries.

Ant. 18, After the deputation has been temporarily organized, and
during the same session, it shall elect two committees, each composed
of three members; the first committee shall investigate the certificates
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already presented snd those that may be subsequently presented by
the interested parties; the second committee shall investigate the
certificates of the members composing the former. Both committees
shall immediately present their reports to the provincial deputation,
which, in view thereof, shall proceed imstantly to approve, in & proper
case, the certificates and the legal capacity of the elected members, and
decide on all claims and protests arising from the election, as well as
all questions in reference to its own organization in aeccordance with
the laws.

An appeal lies to the territorial andiencia of the island against these
decisions of the provincial deputation.

Arr, 19, After the certificates against which thers is no protest
affecting the legality of the election are approved, and in order to def-
initely organize itaelf, the deputation shall proceed to elect from
amoenget its members a president, a vice-president, and two secretaries
to act as snch at all the seasions to be held until its renewal.

ART. 20, The deputies who may not have presented their certiflcates
for the final organization ahall be considered as having renpunced the
ofiice, '

The deputation shall declare the vacancy and communicate the same
to the Governor-General, who shall order a partial election to be held at
the time and in the manner prescribed by law.,

ART. 21, 8hould the deputation order the annullment of a eertificate,
it shall communicate its decision to the Governor-(General, who shall
immediately order its publication in the Gaceta,

ART, 22, This decision sball be final, and in consequence thereof the
partinl election shall be held, if the interested party does not appeal
from it within eight, days to the audiencia of the territory.

ART. 23, The provincial deputation shall meet only in the capital of
the province every year on the firat working day of the months of April
and November.

Ani, 24. The firat session of each period shall be inangnrated by the
Governor-General or hie delegate in San Juan, in the name of the gov-
ernment.

ART. 25, The office of depnty is withont compensation, honorary and
subject to liability, and can not be renounced after having been accepted
oxeept for just caunse,

ART. 26. The extraordinary vacancies occurring for any reason what-
soever shall be filled by partial election, whenever an ordinary session
of the depntation is to be held before the general renewal

When a vacancy occurs by resson of sdministrative or judicial sus.
peusion, or after the period above-mentioned, the Governor-General
shall temporarily fill it with any person who may bhave already held the
office of provineial depnty by election.

The person appointed shall continoe to hold the office antil the sns-
pension of the deputy whoae place he is filling is finally decided upon,



